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and

wicked

all

spirits,

the

Dead

who roam through
Amen.

the world

seeking the ruin of souls.
Indulgence of 300 days.

Add
Most sacred Heart

— Leo XIII,

Sept. 25, 1888.

the Invocation

of Jesus,

have mercy on us

(Thrice).

Indulgence of

June

7

years and

7

quarantines.

— Pius

X,

17, 1904.

FINAL ASPIRATIONS
Esus, Mary, and Joseph

my

I give

!

you

my heart and

soul.

Jesus,

Mary, and Joseph

me

assist

!

in

my

last

agony.
Jesus, Mary, and Joseph
soul in peace with you.

!

may

I

breathe forth

my

Indulgence of 300 days.

— Pius

VII, April

28,

1807.

/iDasses for tbe H)ea^
FROM THE ROMAN MISSAL FOR VARIOUS OCCASIONS

To be used
Mass}

in connection with the Ordinary of the

1 Or, ad libitum, in connection with the Mass of Indulgenced
Prayers, or any of the other Methods of Assisting at Mass in
this book.
Our main purpose in the inclusion of these Masses for
the Dead from the " Roman Missal " is to invite the attention of
devout souls to the beauty of the liturgical prayers contained
therein and to encourage them to use these prayers so that they
may offer up their supplications in behalf of the Faithful Departed in the very words of our Holy Mother the Church.
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Direct your intention by means of the foUo^ving
The Raccolta."

Offering from

JntiuIgrnrrH ^^^rager to

^afti at the

Beginning of fHass

TERXAL Father, I unite myself with the intentions and affections of our Lady of Sorrows on
Calvary, and I offer Thee the sacrifice which Thy beloved Son Jesus made of Himself on the Cross, and
now renews on this holy altar i. To adore Thee and
give Thee the honor which is due to Thee, confessing Thy supreme dominion over all things, and the
absolute dependence of everything upon Thee. Thou
Who art our one and last end. 2. To thank Thee
:

for

innumerable benefits received.

3.

To appease

Thy justice, irritated against us by so many sins, and
To implore grace
to make satisfaction for them.
4.
for all afflicted and
and mercy for myself, for ...
,

sorrowing, for poor sinners, for
the holy souls in purgatory.

Indulgence of 300 days.

The
the

practice of offering

all

the world,

— Pius X, July

8,

and

for

1904.

up the Holy Sacrifice for
comes down to us

suffering souls in purgatory

from the

earliest Christian times.
Thus, Tertullian,
the great Christian apologist of the third century,
remarks: ''
make our oblations (that is, we offer
up Holy ]\Iass) for the dead on their anniversary day.*'
Holy Church has ever laid much stress upon this
pious and charitable custom.
At his ordination every
priest has the chalice placed in his hands, with an admonition that it is thenceforth for him to sa\ Mass
for the living and for the dead.
And the Rubrics
of the Roman Rite direct with much insistency that

We

Masses for
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the

Dead

as far as may be, no one of the Faithful be laid in.
the grave before Holy Mass has been celebrated for
Very ancient, too, is the
the well-being of his soul.
usage of repeating the funeral Mass on the third,
seventh (formerly the ninth), and thirtieth days after
find this expressly enjoined
the death or burial.
in the primitive laws of Church discipline, gathered
together under the title of Constitutions of the Holy
Apostles.
A Mass for the Dead has many features which disThese are in part reministinguish it from others.
cences of otherwise obsolete Liturgical customs, and
are in part suggested by the mournful character of
the Rite.
Thus, incense is not burned at the Introit
and at the Gospel, the Psalm, Judica me Deus, is
omitted, the kiss of peace is not given, the deacon
chanting the Gospel is not accompanied by the usual
acolytes bearing candles, and no blessing is given.

We

Z\}t Jilass of ^11 fouls'

©as

Introit

EQUIEM,
dona

mine

aeternam
eis,

Do-

lux perpeet
Fs. 64.
luceat eis.
Te decet hymnus Deus
et tibi reddetur
in Sion
;

tua

;

votum

in Jerusalem:

ex-

orationem meam
ad te omnis caro veniet.
Requiem, &c. is repeated,
4udi

;

Prayer. Fidelium
Deus omnium

Conditor

^^ternal

rest

give

to

them, O Lord; and
let perpetual light shine
upon them. Ps. A hymn.
O God, becometh Thee in
Sion
and a vow shall be
paid to Thee in Jerusalem
O Lord, hear my
prayer all flesh shall come
Eternal rest.
to Thee.
;

:

;

Prayer.

O God

the

Creator and Redeemer of

:

::
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et Redemptor, animabus all the faithful, to the souls
famuiarum of Thy servants and of
famulorum
que tuarum remissionem Thine handmaidens grant
cunctomm tnbue pecca- the pardon of all their
ut indulgentiam, sins, that, through our
torum
quam semper optaverunt, devout prayers, they may
:

con-

piis supplicationibus

rejoice in the full forgive-

ness for which at

sequantur.

all

times

they have hoped.
Epistle.

Lectio Epistolae beati Pauli Apostoli
/. xv. 51-57

ad Connthios.

ERATRES

Ecce mysterium vobis dico Om:

BRETHREN,
tell

:

nes quidem resurgemus,
sed non omnes immutabi-

we

shall

again, but

Behold

I

you a mystery
all

indeed

we

shall not all

rise

mur. In momento, in ictu be changed. In a moment,
in the twinkling of an eye,
novissima tuba
canet enim tuba, et mortui at the last trumpet
for
resurgent incorrupti
et the trumpet shall sound,
nos immutabimur. Opor- and the dead shall rise
tet enim corruptibile hoc again incorruptible, and
we shall be changed. For
induere incorruptionem
et mortale hoc induere this corruptible must put
immortalitatem. Cum au- on incorruption, and this
tem mortale hoc induerit mortal must put on imimmortalitatem, tunc fiet mortality. And when this
mortal hath put on imsermo, qui scriptus est
Absorpta est mors in vic- mortality, then shall come
toria.
Ubi est mors vic- to pass the saying that

oculi, in

;

:

?
ubi est mors is written, Death is swalstimulus tuus ? Stimulus lowed up in victory. O
autem mortis peccatum death, where is thy vicest
virtus vero peccati tory ?
O death, where is
lex.
Deo autem gratias, thy sting ? Now the sting

toria tua

:
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death is sin
and the
strength of sin is the
law.
But thanks be to
God, Who hath given us
the victory through our Lord Jesus Christ.
Gradual.
Fs.
ReGradual. Eternal rest
quiem aeternam dona eis, give to them, O Lord and
Domine et lux perpetua let perpetual light shine
luceat eis.
V. Ps. in. In upon them.
V. The just
memoria aeterna erit ju- shall be in everlasting restus
ab auditione mala membrance he shall not
fear the evil hearing.
non timebit.
Tract. Loose, O Lord,
Tract.
Absolve Doomnium the souls of the faithful deanimas
mine
fidelium defunctorum ab parted from every bond of
omni vinculo dehctorum sin. V. Helped by Thy
may they be
Et gratia tua illis sue- grace,
V.
currente, mereantur eva- counted worthy to escape
from the avenging judgdere judicium ultionis
Et lucis aeternas bea- ment. V. And evermore
V.
in joy to look upon that
titudine perfrui.
light which is Thyself.

qui dedit nobis victoriam
per Dominum nostrum
Jesum Christum.

of

:

;

;

;

;

:

:

Sequence

^T^iES

irae,

dies

ilia,

*T^readed day,

JLJ

that day

of ire,

Solvet saeclum in favilla.

When

the world shall melt

in fire.

Teste David

cum

Sibylla.

Told by Sibyl and David's
lyre.

Quantus tremor
rus,

Quando
rus,

Fright men's hearts shall
rudely shift,
Judex est ventu- As the Judge through
est futu-

gleaming

rift

The Mass of All Souls^ Day
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stricte

discus-

surus!

Comes each
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soul to closely

sift.

Tuba mirum
sonum

spargens

Then, the trumpet's

shrill

refrain,

Per sepulchra regionum.

Piercing tombs

by

hill

and

plain,

Coget omnes ante thro- Souls to judgment

num.

Mors

shall

arraign.

stupebit et natura.

Death and nature stand
aghast.

Cum

resurget creatura.
Judicanti responsura.

As the bodies

rising fast,

Hie to hear the sentence
passed.

Liber scriptus proferetur,

Then, before

Him

be

shall

placed.

In quo totum continetur,

That whereon

the

ver-

dict's based,

Unde mundus

judicetur.

Book wherein each deed

is

traced.

Judex ergo cum sedebit.

When

the Judge His seat

shall gain,

Quidquid

latet,

apparebit:

All that's hidden shall be
plain.

Nil inultum remanebit.

Nothing

shall

unjudged

remain.

^

Quid

sum

dicturus

Quem

miser
?

patronum

gaturus

tunc Wretched man, what can
I plead ?
ro- Whom to ask to intercede,

?

Cum vix justus sit securus.

When

the

just

mercy need

?

much

:
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Rex tremendae
Qui

Dead

the

O awe-inspiring
Lord,
salvas Saving e'en when unim-

majestatis,

salvandos

Thou,

plored,

gratis,

Salva

me

:

Save me, mercy's fount

fons pietatis.

adored.

Recordare Jesu

Ah

pie,

Sweet Jesus, mind-

!

ful be,

Quod sum causa

tuae viae.

That Thou cam 'st on earth

me

for

Ne me

perdas

Quasrens

ilia

me

not this day from
Thee.

Cast

die.

me sedisti lassus

;

Seeking

me Thy

strength

was spent,
Thy
Redemisti crucem passus: Ransoming
Tantus labor non

sit

cas-

Is

limbs
were rent
this toil to no intent ?

sus.

Thou,

Juste Judex ultionis.

Donum

fac

Ante diem

remissionis,
rationis.

awarding
pains
condign,
Mercy's ear to me incline.
Ere the reckoning Thou
assign.

In gemisco tamquam reus
Culpa rubet vultus mens

my lot bewail,
my shame

:

I, felon-like,

:

Suffused cheeks
unveil:

Supplicanti parce Deus.

God

!

O

let

my

prayer

prevail.

Qui

Mariam

absolvisti,

Mary's soul Thou madest^

Et

latronem

exaudisti,

Didst to heaven the thief

white,
invite,

Mihi

quoque

disti.

spem

de-

Hope

in

me

excite.

these

now

;

:
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Prayers of mine in vain ascend:

Sed tu bonus fac benigne, Thou art good an^ wilt
forefend,

Ne

perenni cremer igne.

In quenchless

fire

my

life

to end.

Inter oves locum praesta,

Place amid

Thy

sheep ac-

cord,

Et ab

hoedis

me

sequestra,

Keep me from

the tainted

horde,

Statuens in parte dextra.

Set

me

in

Thy

sight,

O

Lord.

When

Flammis acribus addictis,
Voca me cum benedictis.

the cursed by shame
opprest.
Enter flames at Thy behest,
Call me then to join the

Oro supplex

Prostrate, suppliant,

Confutatis maledictis,

blest.

et acclinis,

now

no more,

Cor contntum quasi cinis
Gere curam mei finis.

Lacrymosa

dies

ilia,

:

Unrepenting, as of yore,

me

Save

dying, I implore.

Mournful day

!

that day

of sighs.

Qua

resurget ex favilla

When from dust shall man
arise.

Judicandus homo

reus.

Stained

with

doom

Huic ergo parce Deus

guilt

his

know,
Mercy, Lord, on him be
to

stow.

Pie Jesu Domine.

Jesus, kind

!

Thy

souls re-

lease.

Dona

eis

requiem.

them thence
realms of peace.

Amen. Lead

to

Amen.
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Gospel.

^ Sequentia sancti Evangelii secundum
Joannem.

ILLO tempore: Dixit
Jesus turbis Judaeo-

rum

Amen, amen

:

Dead

the

dico

vobis, quia venit hora, et

v.

25-29

'XT't that

time, Jesus
said to the multitudes of the Jews, Amen,

amen

I

say unto you,

quando mortui that the hour cometh, and
audient vocem FiHi Dei
now is, when the dead

nunc

est,

:

qui audierint, vivent.
Sicut enim Pater habet

shall hear the voice of the

vitam

that hear shall
as the Father

et

in

semetipso

:

sic

dedit et Filio vitam habere in semetipso
et potestatem dedit ei judicium facere, quia Filius
hominis est. Nolite mirari hoc, quia venit hora,
in qua omnes, qui in monumentis sunt, audient
vocem Filii Dei et procedent qui bona fecerunt,
in resurrectionem vitae
qui vero mala egerunt, in
resurrectionem judicii.
:

:

:

Son

of

God;

and they
For

live.

hath life
he hath
given to the Son also to
have life in himself; and
he hath given him power
to do judgment, because
he is the Son of man.
Wonder not at this, for
the hour cometh wherein
in

himself,

all

that are in the graves
hear the voice of the

so

shall

Son

of

God

;

and they

that
have done good
things shall come forth
unto the resurrection of life, but they that have
done evil, unto the resurrection of judgment.

At the Gospel incense is not burned. Neither
does the deacon ask the priest's blessing before commencing his chant, or send the Sacred Text to be
reverenced by him with a kiss at its termination.

/^FFERTORY.

Domine /^ffertory.

Jesu Christe, Rex glo-

O

Lord

Jesus Christ, thou who
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libera animas omnium art the King of Glory, save
fidelium defunctorum de the souls of all the faithful
poenis inferni, et de pro- departed from the pains of
fundo lacu libera eas de hell and from the deep pit:
ore leonis, ne absorbeat save them from the lion's
eas tartarus, ne cadant mouth, nor suffer the fiery
in obscurum
sed signi- lake to SAvallow them up.
fer sanctus Michael re- nor endless darkness to
prassentet eas in lucem enshroud them. Rather do
Quam
olim thou bid holy Michael,
sanctam
Abrahae promisisti, et se- thy standard-bearer, to
mini ejus.
Hostias bring them forth into
V.
even as of
et preces tibi, Domine, glorious light
laudis offerimus
tu sus- old-time thou didst promriae,

:

;

:

:

:

pro animabus illis, ise to Abraham and to his
quarum hodie memoriam, seed. V, Together with
Do- our prayers we offer thee,
fac
eas,
facimus

cipe

:

mine, de morte transire ad
vitam Quam olim Abrahae promisisti, et semini
:

O Lord, the sacrifice of
praise do thou receive it
in behalf of the souls
:

whom this dav we have in
mind: lead them,0 Lord,
Even as of old-time thou didst

ejus.

from death into life.
promise to Abraham and to

BECRET. Hostias quaesumus Domine quas
tibi pro animabus famulorimi

rum

famularumque tuaofferimus, propitiatus

ut quibus fidei
christianae meritum con-

intende

:

his seed.

^Tecret. Look Avith favor, we beseech thee,
O Lord, upon the sacrifice
which we offer up to thee
in behalf of the souls of

thy servants and of thine

handm.aidens, and deign
thereby to be appeased.
On those souls thou didst
Per Dominum.
bestow the merit of faith
deny them not its reward.
in Christ
tulisti,

dones et praemium.

:

:

:
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Preface
The following Preface

is

the

said in

all

Masses for

Dead

et justum
VERE dignum
aequum et saluest,

meet and just,
and profitable,
all times, and in

'TT't is truly

^

right

tare, nos tibi semper, et for us, at
ubique gratias agere: Do- all places, to give thanks
mine sancte, Pater omnipo- to thee, O Lord, the
per Holy One, the Father Altens, aeterne Deus
Christum Dominum nos- mighty, the Everlasting
Per quem majes- God, through Christ our
trum.
tatem tuam laudant An- Lord Through whom the
geli, adorant Dominatio- Angels praise, the Domi:

:

nes,
Coeli,

tremunt Potestates. nations adore, the Powers
thy
coelorumque Virtu- awe-fully
worship

Which the
ac beata Seraphim, Majesty.
exsultatione conce- heavens and the Forces
lebrant.
Cum quibus et of heaven together with
nostras voces, ut admitti the blessed Seraphim joyAnd
jubeas deprecamur, sup- fully do magnify.
do thou command that
plici confessione dicentes.
tes,

socia

it

lowliness to join with
unceasingly to repeat

them

Sanctus, etc.

aOMMUNiON. Lux
na luceat

Cum

aeter-

be permitted

Sanctis tuis in aeter-

Holy, Holy, Holy,

etc.

aOMMUNiON. May light

;

luceat eis

et lux
:

perpetua

Cum

Sanctis.

upon
With thy

eternal shine

them,

num, quia pius es. V. Re- saints
quiem aeternam dona eis, thou

Domine

our

and

Domine

eis,

to

in confessing thee,

O Lord

:

ever,

for

because

merciful.
V.
Eternal rest give to them,
art

O Lord
light

;

and

shine

With thy

let

perpetual

upon them

saints.

:
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May

prayer of thy supne famulorum famularum- pliants, O Lord, avail the
que tuarum oratio profi- souls of thy servants and
ciat
supplicantium
handmaidens.
ut of thine
eas et a peccatis omnibus, Moved by it, mayest thou
exuas, et tuae redemptio- free them from their sins
nis facias esse participes. and give them part in the
Qui vivis.
redemption wrought by
the

:

thee.

fHass nn

t!)c

Sag

of

of

t\)t

DcatI} or on
of

ttje

i\}t

Sag

of

tj^c

Burial

JFaitfjful

FUNERAL iMass may be sung on any day of the
eek,
year, except on the three last days of Holy
Easter Sunday, Whit Sunday, Christmas Day, and
some few others of the greater festivals of the 3^ear.
And, unless on Sundays and on Feasts which are

W

doubles of the First Class or days which are equivalently such, Low Masses, in black vestments, may
be celebrated at all times while the corpse lies in the

church awaiting burial.
But no Requiem Mass may
ever be celebrated during an Exposition of the
Blessed Sacrament.
The Mass is that above given and appointed for
All Souls' Day
but the Collect, Epistle, Gospel^
Secret, and Postcommunion are as follows

I

;

:

i

'

'T^RAYER.
Deus, cui *T^RAYER. O God whose
r-L proprium est mise- «J— property it is ever to
reri semper et parcere, te have mercy and to spare,
supplices exoramus pro we make humble supplicaanima famuli tui N. quam tion to thee on behalf of the
hodie de hoc saeculo mi- soul of N., thy servant,

;

226
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grare jussisti
das earn in
mici,

neque

ut non tra-

:

manus

ini-

obliviscaris in

finem, sed jubeas earn a
iVngelis
Sanctis
suscipi,
et ad patriam paradisi

perduci

;

speravit

ut,

quia in te

credidit,

et

non

the

Dead

which thou

this day hast
called out of this world;
cast not that soul into the

hands

of the enemy, nor
be for ever forgetful of it
but bid thy holy Angels
welcome it, and lead it
into
heaven, its true

poenas inferni sustineat, fatherland. Ever hath it
sed audia asterna possi- hoped in thee and believed
deat.
Per Dominum nos- in thee
doom it not to
trum.
the flames of hell, but
vouchsafe to it that happiness which hath no end.
:

Lectio Epistolae beati Pauh ad
Thessalonicenses. //. iv. 12-17.

Epistle.

KRATRES

Nolumus vos BRETHREN, WC will UOt
ignorare de dormienhave you ignorant
tibus, ut non contriste- concerning them that are
mini sicut et ceteri, qui asleep, that you be not
spem non habent. Si sorrowful, even as others
enim credimus quod Jesus who have no hope. For
mortuus est, et resurre- if we believe that Jesus
xit
ita et Deus eos, qui died and rose again, even
dormierunt per Jesum, so them who have slept
adducet cum eo. Hoc through Jesus will God
enim vobis dicimus in bring with him. For this
verbo Domini, quia nos, we say unto you in the
qui vivimus, qui residui word of the Lord, that we
sumus in adventum Do- who are alive, who remini, non prasveniemus main unto the com.ing of
eos,
qui
dormierunt. the Lord, shall not pre:

:

Quoniam

ipse

Dominus vent them who have

in jussu, et in voce Arch-

For the Lord himself

slept.

shall

Mass on

the

Day

Death or Burial
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angeli, et in tuba Dei
descendet de coelo
et
mortui, qui in Christo
resurgent
primi.
sunt,
Deinde nos, qui vivimus,
qui
rehnquimur,
simul
rapiemur cum illis in nubibus obviam Christo in
:
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come down from heaven,
with commandment, and
with the voice of an archangel, and with the trumpet of God and the dead
;

who

are

rise first.

are

alive,

in

Christ

shall

Then we who
who are left,

semper cum shall be taken up together
Domino erimus. Itaque with them in the clouds
consolamini invicem in to meet Christ, into the
verbis istis.
air, and so shall we be
always with the Lord.
Wherefore comfort ye one another with these words.
aera,

et

sic

Gospel.

^

Sequentia sancti Evangelii secundum
Joannem. xi. 21-27

ILLO tempore Dixit
IN Martha
ad Jesum
:

'ZX't that time, Martha

t^Jr^ said to Jesus, Lord,
Domine, si fuisses hie, if thou hadst been here,
frater mens non fuisset my brother had not died
mortuus sed et nunc scio but now also I know that
quia quaecumque popos- whatsoever thou wilt ask
ceris a Deo, dabit tibi of God, God will give it
Deus. Dicit illi Jesus
thee.
Jesus saith to her,
Resurget frater tuus. Di- thy brother shall rise
:

:

:

:

Martha

Scio quia again.
Martha saith to
resurrectione him., I know that he shall
in novissimo die.
Dixit rise again in the resurrecei
Ego sum re- tion at the last day.
Jesus
surrectio,
et
vita
qui Jesus said to her, I am the
credit in me, etiam si resurrection and the life
mortuus fuerit, vivet et he that believeth in me
omnis, qui vivit, et credit although he be dead, shall
in me, non morietur in live
and every one that
cit ei

resurget

:

in

:

:

:

:

;

:
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aeternum.
Credis hoc? liveth, and believeth in
Ait illi Utique Domine, me, shall not die for ever,
ego credidi, quia tu es Believest thou this ? She
Christus Filius Dei vivi, saith to him, Yea, Lord,
qui in hunc mundum ve- I have believed that thou
nisti.
art Christ the Son of the
living God, who art come into this world.
:

QTecret.

1^

Propitiare

^Tecret. In merciful for-

Domine

giveness look down,
Lord, upon the soul of
qua hostiam laudis tibi N., thy servant, for which
immolamus, majestatem we this day offer up to thee
tuam suppliciter depre- the sacrifice of praise, and
ut per haec piae appeased by the holy offercantes
placationis officia, perve- ing we, in atonement for

quaesumus

animae famuli tui N. pro

O

:

nire mereatur ad requiem

sempiternam.

minum.

his

transgressions,

hum-

Per Do- bly lay at the feet of thy
divine Majesty, do thou
count him worthy to

enter into thine everlasting rest.

OSTCOMMUNION.

Prae-

^T^ostcommunion. O Ai-

mighty God, grant,
potens Deus ut anima fa- we beseech thee, that the
muli tui N. quae hodie de soul of N., thy servant,
hoc saeculo migravit, his which this day has passed
sacrificiis purgata, et a out of this world, may be
sta quaesumus omni:

peccatis

gentiam

expedita, indul- cleansed by this sacrifice
pariter et
re- and being thus freed from
capiat sempiter- guilt, may receive at thy

quiem
nam.
Per Dominum.

hands both full pardon
and everlasting rest.

On the third, seventh, and thirtieth days after the
death, or (if such be the custom) after the funeral

:

.

Mass on
of one of the

but

with

the

Day

faithful,

Prayer,

of

the

Secret

Death or Burial
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above ]\Iass is repeated,
and Postcommunion as

follows

Quaesumus ^T^RAYER. \'ouch3afe, we
Domine, ut animas |J— beseech thee. 0 Lord,
famuli tui N. cujus de- to the soul of X.. thy servpositionis diem (tertium, ant, the third [or seventh
vel septimum, vel trigesi- or thirtieth) day of wliose
mum)
commemoramus. departure we are comSanctorum atque electo- memorating,
fellowship
rum tuorum largiri dig- with thy saints and with
neris consortium
et ro- thine elect: and hencerem
misericordiae
tuae forth, for ever, pour forth
perennem infundas. Per upon it the dew^ of thy
RAYER.

:

Dominum.

mercy.

Secret. IMunera quaeLook down
Secret.
sumus Domine quae tibi with favor, we beseech
pro anima famuli tui X. thee. 0 Lord, upon the
offerimus placatus inten- offerings we make for the
de

:

ut remediis purgata

soul of X'., thy servant:
from Heaven send healing
Domi- to it. and bid it rest in the

ccelestibus. in tua pietate

requiescat.

num.

Per

certainty of thy love.

P 0 S TC OMML'XIOX
POSTCOMMUXIOX.
Suscipe Domine preces Hearken, 0 Lord, to the
nostras pro anima famuli prayers we put up to thee
tui X. ut, si quae ei ma- for the soul of X'., thy servculas de terrenis contagiis ant, beseeching thee that
adhasserunt,
remissionis if aught of earthly deliletuae misericordia delean- ment yet sully it, the fultur.
Per Dominum.
ness of thy loving forgiveness may thereof wash
away every stain.

Masses for
tlje

"Enntbersars

Qag

of

tJje

the

i\)t

Dead

Bcatfj of

One solemn Mass may be sung on
day

(^m

or iSlare of

laitfjful

of the death or burial of

any

the anniversary

of the Faithful, even

if a double Feast occur, provided it be not of the First
or Second Class, a Sunday or Holyday of Obligation,
or an otherwise exceptionally privileged day.
And
this applies also to the foregoing Mass of the third,
seventh, or thirtieth days after a death or burial.
The Mass is said as on All Souls' Day, p. 216, but
the Collect, Epistle, Gospel, Secret, and Postcommunion are as follows:

'T^rayer. Deus, indul*J— gentiarum Domine:
da animabus famulorum
tuarum,
famularumque
anniversarium
quorum
depositionis

unto the souls of thy servants and of thine handmaidens the anniversary

com- day

diem

memoramus

'T^RAYER. O Lord, the
*J— God of mercies, grant

of

whose burial we

keeping, a place of
sedem, quietis beatitudi- solace, of peaceful rest
nem, et luminis clarita- and of glorious light.
tem. Per Dominum.

Lesson.

refrigerii

Lectio

libri

are

Machabaeorum.

//. xii.

43-46

Vir forthose days, the most
tissimus Judas, facta
valiant man, Judas,
coUatione, duodecim mil- making a gathering, sent
lia drachmas argenti mi- twelve thousand drachms

IN
sit

diebus

illis

IN

:

Jerosolymam

offerri

of silver to Jerusalem for

peccatis mortuorum sacrifice to be offered for
sacrificium, bene et reli- the sins of the dead, thinkgiose
de
resurrectione ing well and religiously
cogitans
(nisi enim eos, concerning the resurrecqui ceciderant, resurrectu- tion
(for if he had not

pro

:

;

Day

Anniversary

of Death of Faithful
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that
they that
speraret, superfluum hoped
videretur et vanum orare were slain should rise
it
pro mortuis) et quia con- again,
would have
siderabat
quod hi, qui seemed superfluous and
cum pietate dormitionem vain to pray for the dead ;)
acceperant, optimam ha- and because he considered
berent repositam gratiam. that they who had fallen
Sancta ergo, et salubris asleep with godliness, had
est cogitatio pro defunc- great grace laid up for
tis exorare, ut a peccatis them.
It is therefore a
holy
solvantur.
and
wholesome
thought to pray for the
dead, that they may be loosed from sins.
ros

Gospel.

^

Sequentia sancti Evangelii secundum

Joannem.
ILLO
INJesus
rurn

:

tempore: Dixit
turbis

Judaeo-

Omne, quod dat

mihi Pater, ad

me

veniet

:

vi.

37-40

I't that time, Jesus
said to the multitudes of the Jews. All
that the Father giveth me

cv^^

eum, qui venit ad me shall come to me
and
quia him that cometh to me I
non ejiciam foras
descendi de coelo, non ut will not cast out
befaciami voluntatem meam, cause I came down from
sed voluntatem ejus, qui heaven, not to do my own
misit me.
Hsec est au- will, but the will of him
tem voluntas ejus, qui who sent me. Now this
misit me, Patris
ut om- is the will of the Father
ne, quod dedit mihi, non who sent me, that of all
perdam ex eo, sed resus- that he hath given me, I
citem illud in novissimo should lose nothing, but
die.
Haec est autem vo- should raise it up again in
luntas Patris mei, qui the last day
and this is
misit me
ut omnis, qui the will of my Father that
videt FHium, et credit in sent me, that every one
et

;

:

:

:

;

:
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eum, habeat vitam aeter- who seeth the Son, and
nam, et ego resuscitabo beheveth in him, may
have Hfe everlasting and
eum in novissimo die.
Propitiare I will raise him up in the
Secret.
;

Domine
nostris,

supplicationibus last day.

pro animabus fa-

mulorum
tuarum,

Secret. Give ear in thy
O Lord,
to our supplications for
the souls of thy servants
and of thine handmaidens,
whose anniversary occurs

famularumque loving kindness,

quorum

hodie
pro
quibus tibi offerimus sacrificium laudis
ut eas
Sanctorum tuorum con- to-day, and for whom we
digneris. offer up the sacrifice of
sortio
sociare
Per Dominum.
praise
vouchsafing to
them to have part and lot
PosTCOMMUNiON.
Praesta
quaesumus Do- with thy saints,
mine, ut animae famuPostcommunion.
lorum famularumque tu- Grant, we beseech thee, O
arum, quorum anniver- Lord, to the souls of thy
sarium depositionis diem servants and thine handcommemoramus, his pur- maidens, the anniversary
gatae sacrificiis, indulgen- day of whose burial we
tiam pariter et requiem commemorate, to be purisempiternam.
capiant
fied by these sacrifices;
Per Dominum.
and, imparting to them

annua

dies

agitur,

:

:

thy full forgiveness, do
thou bestow upon them likewise that rest which is
everlasting.

Should the anniversary kept be of one person only, the
w^ords of the prayers are put into the singular number.

W(it

Common

or iBailg iilass for

tfje

HeaK

In these Common or Daily Masses, the number of Prayers
with their corresponding Secrets and Postcommunions may

;

Common
not.

be

less

or Daily

than three

the

;

Mass for

first,

the

Dead
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that answering to the par-

which the Mass

is offered up (for instance, for one or for several persons deceased, for a priest,
for all buried in a graveyard, etc.), the second, either for all
deceased brethren, relatives and benefactors, or another at
choice, and the last, that for all the Faithful Departed. The
Sequence is in such Classes usually omitted. It is of counsel, that should the day on which it is desired to have a oMass
said for the repose of the soul of a deceased person happen
to be one on which Masses for the Dead are not permitted,
the ]\Iass of the occurring P'east or Feria be offered up for
the intention, rather than that the benefit accruing to the
suffering soul be delayed by waiting until a day, on which

ticular intention for

a

Mass

in black

vestments

may

be said, supervene.

IXTROIT
aeternam
EQUiEM,
dona eis, Domine
lux perpetua luceat eis.
;

et

decet hymnus
Sion
et tibi
reddetur votum in Jeruexaudi orationem
salem
meam ad te omnis caro
veniet.
Requiem, &c. is

Te

P^. 44.

Deus

in

;

:

;

Asternal

give

to

;

;

:

all flesh shall

Eternal

repeated.

rest

them, 0 Lord
and
let perpetual light shine
upon them. Ps. A hymn,
O God, becometh thee in
and a vow shall be
Sion
paid to thee in Jerusalem
0 Lord, hear my prayer

come

to thee.

rest.

FOR BISHOPS AND PRIESTS DECEASED
Prayer.

Deus, qui
apostolicos Sacerdotes, famulos tuos pontificali,
sacerdotali
seu
fecisti dignitate
vigere
prsesta
quaesumus
ut

inter

:

;

eorum

Prayer.

O

God, who
thy

\vast pleased to raise

servants to the dignity of
the episcopate or priesthood, vouchsafe to number
them with thy bishops

quoque perpetuo and priests for evermore,
aggregentur consortio. Per Dominum.
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FOR DECEASED BRETHREN, FRIENDS, AND BENEFACTORS

Deus veniae
Prayer. O God, who
humanae salu- art ever ready to forgive
quaesumus sins and who ever seekest
tis
amator
clementiam tuam; ut nos- the salvation of men we
congregationis fra- most humbly entreat of
tr£e
Prayer.

largitor, et

:

:

tres,

propinquos, et bene-

thy mercy, that through

factores, qui ex hoc saec-

the intercession of blessed
beata Mary ever a virgin and of
transierunt
Maria semper Virgine in- all thy saints, the brethren,
tercedente cum omnibus friends, and benefactors of
Sanctis tuis, ad perpetuae our
congregation,
who
consortium have passed out of this
beatitudinis
pervenire concedas.
world, may together enjoy
that happiness which hath no end.
ulo

FOR THE SOULS OF ALL THE FAITHFUL DEPARTED
Prayer.

Prayer.

Fidelium

O

God, the

Deus omnium Conditor Creator and Redeemer of
animabus all the faithful, to the
et Redemptor
famularum- souls of thy servants and
famulorum
que tuarum remissionern of thine handmaidens,
:

cunctorum tribue pecca- grant the pardon of all
torum ut indulgentiam, their sins, that, through
quam semper optaverunt, our devout prayers, they
;

piis supplicationibus

sequantur.

Qui

con-

vivis.

may rejoice in the full
forgiveness for which at
all

Lesson.

Lectio

libri

times they have hoped.

Apocalypsis beati Joannis

Apostoli. xiv. 13.

diebus
IN vocem_
de

illis

centem

mihi

:

Audivi ^T'n those days, I heard a
di- «--» voice from
heaven,
Scribe
saying to
Write,
me,

coelo,
:

:

:

Common

or Daily

:

Mass for

the

Dead
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Beati mortui, qui in Do- blessed are the dead, who
mino moriuntur. Amodo die in the Lord. From
jam dicit Spiritus, ut re- henceforth now, saith the
quiescant

a

laboribus

opera enim illorum
sequuntur illos.
suis:

Spirit, that

from
their

may

rest

labors,

for

they

their

works follow them.

Gradual.
Requiem
Gradual. Eternal rest
dona eis, Do- give to them, 0 Lord and
mine et lux perpetua lu- let perpetual light shine
In upon them. F. The just
ceat eis.
V. Ps. iii.
erit shall be in everlasting rememoria
aeterna
justus
ab auditione ma- membrance he shall not
fear the evil hearing.
la non timebit.
Tract. Loose, O Lord,
Tract. Absolve Doomnium the souls of the faithful demine
animas
fidelium defunctorum ab parted from every bond of
omni vinculo delictorum: sin. F. Helped by thy
may they be
V. Et gratia tua illis suc- grace,
currente, mereantur eva- counted worthy to esaeternam

;

;

;

;

dere judicium ultionis
cape from the avenging
F. And everF. Et lucis aeternas bea- judgment.
more in joy to look upon
titudine perfrui.
that Light which is thyself.

Gospel. >b Sequentia sancti Evangelii secundum
Joannem. vi. 51-55.
^TTT't that time, Jesus
^J^-^ said to the multiI
urm Ego sum panis vivus, tudes of the Jews
qui de coelo descendi.
Si am the living bread, which
quis manducaverit ex hoc came down from heaven.
pane, vivet in aeternum et If any man eat of this
panis, quem ego dabo, caro bread he shah live for ever
mea est pro mundi vita. and the bread that I will
Litigabant ergo Judaei ad give, is my flesh for the

TLLO tempore: Dixit
IN Jesus
turbis Judaeo-

:

:

:

:
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Qu6- life of the world. The
fnvicem, dicentes
modo potest hie nobis car- Jews therefore strove
nem suam dare ad mandu- among themselves, saycandum ? Dixit ergo eis Je- ing, How can this man
sus Amen, amen dico vo- give us his flesh to eat ?
Nisi manducaveritis Then Jesus said to them,
bis
carnem Filii hominis, et Amen, amen, I say unto
biberitis ejus sanguinem, you, Except you eat the
nonhabebitis vitam invo- flesh of the Son of man,
bis. Qui manducat meam and drink his blood, you
carnem, et bibit meum shall not have life in you.
sanguinem, habet vitam He that eateth my flesh,
aeternam
et ego resusci- and drinketh my blood,
tabo eum in novissimo die. hath everlasting life and
I will raise him up in the last day.
:

:

:

:

:

Offertory.

Domine

Jesu Christe, Rex
libera,

animas

gloriae,

omnium

fidelium defunctorum de
poenis inferni, et de prolibera
eas
fundo lacu
de ore leonis, ne absorbeat eas tartarus, ne cased
dant in obscurum
:

;

signifer

sanctus
eas

repraesentet

Michael
in

lu-

Offertory.

O

Lord

Jesus Christ, thou who art
the King of glory, save the
souls of all the faithful
departed from the pains of
hell and from the deep pit
save them from the lions'
mouth, nor sufiFer the fiery
lake to swallow them up,
or endless darkness to en-

Rather do

shroud them.

cem sanctam Quam olim thou bid holy Michael,
:

Abrahae promisisti, et se- thy standard-bearer, to
mini ejus.
V. Hostias et bring them forth into
preces tibi, Domine, lau- glorious Hght Even as of
dis offerimus
tu suscipe old-time thou didst prompro animabus illis, qua- ise to Abraham and to his
rum hodie memoriam fa- seed. V. Together with
cim.us: fac eas, Domine, our prayers we ofTer thee,
de morte transire ad vi- O Lord, the sacrifice of
:

:

Common
tarn

Quam

:

or Daily

olim

Mass

Abrah^

for the

praise

promisisti, et semini ejus,

it

in

whom

Dead
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do thou receive
behalf of the souls
:

this

day we have

in

lead them, 0 Lord, from death into life. Even
as of old-time thou didst promise to Abraham and

mind

:

to his seed.

FOR DECEASED

Bie

lOPS AND PRIESTS

Secret.
Suscipe DoSecret.
Receive, we
mine quaesumus pro ani- beseech thee, O Lord, for
mabus famulorum tuo- the souls of departed Bishrum Pontificum, seu Sa- ops and Priests, thy servcerdotum, quas ofTerimus ants,
ut quibus in hoc offer

hostias

:

saeculo

pontificale,

the

sacrifice

we

world thou
seu didst raise them to pon-

sacerdotale donasti meritum, in coelesti regno

:

in this

Sanctorum tuorum jubeas

tifical and sacerdotal rank,
bid them now to enter
into the company of thy

jungi consortio.

saints.

Per.

FOR DECEASED BRETHREN, FRIENDS, AND BENEFACTORS

merus,

Deus, cujus
Secret. O God, whose
est nu- mercies are without numsuscipe propitius ber, in thy loving kindness

preces

humilitatis

Secret.

misericordiae

non

give ear to the prayers of

nos-

animabus fratrum, our lowliness, and in virpropinquorum, et bene- tue of these sacraments
factorum nostrorum, qui- which were appointed for
trae; et

bus

nominis

the salvation of us all,
grant the forgiveness of all
sacramenta salutis nos- their sins, to the souls of
trae, cunctorum remissio- our brethren, friends, and
nem tribue peccatorum. benefactors, on whom thou
didst bestow the grace t confess thy holy name.
tui

confessionem,

dedisti

per

haec

)

;

:
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FOR THE SOULS OF ALL THE FAITHFUL DEPARTED
Secret. Hostias quaeSecret. Look with fasumus Domine quas tibi vor, we beseech thee, O
pro animabus famulorum Lord, upon the sacrifice
famularumque tuarum of- which we offer up to thee
ferimus, propitiatus inten-

in behalf of the souls of

thy servants and of thine
handmaidens, and deign
thereby to be appeased.
dones et praemium.
On those souls thou didst
bestow the merit of faith in Christ deny them not
de

:

ut quibus fidei chris-

meritum

tianae

contulisti,

:

reward.

its

Lux

Communion.

luceat eis, DoCum Sanctis tuis
mine
in aeternum, quia pius es.
aeterna
:

Requiem aeternam
dona eis, Domine et lux
V.

;

perpetua luceat
Sanctis,

&c,,

is

eis

:

Cum

repeated.

Communion. May light
upon them,
O Lord: With thy saints

eternal shine

for ever, because thou art
merciful.
F. Eternal rest
give to them, O Lord

and

let

shine

thy

perpetual

upon

them

:

light

With

saints.

for deceased bishops and priests

POSTCOMMUNION.

Pro-

PosTCOMMUNiON. May,

quaesumus Domine O Lord, the abundance of
animabus famulorum tu6- thy mercies to which we
rum Pontificum, sen Sa- have made appeal, avail
servants
departed
misericordiae thy
cerdotum
who were bishops and
tuae implorata dementia
In thee they
ut ejus, in quo sperave- priests.
runt et crediderunt, geter- hoped, in thee they benum capiant, te mise- lieved, may they, in thy
Per. mercy, be united to thee
rante, consortium.
sit

for evermore.

:

Common

or

Daily Mass for

the

Dead
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FOR DECEASED BRETHREN, FRIENDS, AND
BENEFACTORS
,
1*

POSTCOMMUNION.

POSTCOMMUNION.
potens

Deus

O

quaesumus omni- Almighty and merciful
miisericors God, grant, we beseech
et

Praesta

ut animse fratrum,

:

thee,

by

virtue

of

this

propinquorum, et bene- sacrament, to the souls of
factorum nostrorum, pro our brethren, friends, and
quibus hoc sacrificium benefactors, in behalf of
laudis tuae obtulimus m_a- whom
we have now
per hujus virtu- offered to thy divine majjestati
;

tem sacramenti a pecca- esty the sacrifice of praise,
the pardon of all their sins
tis omnibus expiate, lucis
perpetuae, te miserante, and the happiness of being,
recipiant beatitudinem.

through thy mercy, admitted to look upon thee

who

art light everlasting.

FOR THE SOULS OF ALL THE FAITHFUL DEPARTED
PosTCO^^iMUNiox. May
of thy supplimine famulorum famula- ants, O Lord, avail the
rumque
tuarum oratio souls of thy servants, and
proficiat supplicantium
of thy handmaids. Moved
ut eas et a peccatis omni- by it, mayest thou free
bus exuas, et tuae redemp- themx from their sins, and
tionis
facias esse parti- give them part in the re-

POSTCOMMUNION.
mabus qucesumus

cipes.

Qui

vivis.

Ani-

Do- the prayer

demption wrought by thee.
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Uartous

^jiragers for

Deus,

qui

summos Sacerdotes
famulum tuum N. ineffa-

inter
bili

Dead
t?}e IBeati

FOR A POPE DECEASED

I.

Prayer.

the

tua dispositione con-

O God who,
unspeakable providence, wast pleased to
Prayer.

in thine

number among the

numerari volmsti praesta preme
quaesumus
ut qui uni- servant
:

;

geniti

Filii

tui

vices

in

terris gerebat, sanctorum
tuorum Pontincum con-

sortio
tur.

perpetuo aggregePer eumdem D6-

su-

thy

grant, we beseech thee, that he who on
earth was vicar of thine
only -begotten Son, may
for evermore have place
among the holy bishops

who

minum.

N.,

pontijffs

in

:

heaven reign with

thee.

Secret.
Receive, we
Secret. Suscipe Domine qusesumus pro ani- beseech thee, 0 Lord, for
ma famuli tui N. summi the soul of thy servant N.,
Pontificis, quas offerimus sometime supreme pontiff,
hostias
ut cui in hoc sae- the sacrifice we offer up.
:

donasti In this world thou didst
meritum, in coelesti regno raise him to episcopal
Sanctorum tuorum jubeas rank
bid him now to
culo

pontificale

:

jungi consortio.

Per.

enter into the

thy

POSTCOMMUNION.

company

of

saints.

PosTCOMMUNiON. May,

qusesum.us Domi- O Lord, the abundance of
ne animae famuli tui N. thy mercies, to which we
summi Pontificis mise- have made appeal, avail
ricordiae
tuae
implorata N., thy servant departed,
dementia
ut ejus, in sometime supreme ponquo speravit et credidit, tiff. In thee he believed,
aeternum capiat^ te mise- in thee he hoped may he,
Prosit

:

:

Various Prayers

Per in

consortium.

rante,

fo?' the

Dominum.

Dead
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thy mercy, be united

to thee for evermore.

For a Cardinal deceased the Prayer, Secret, and

2.

Postcommunion are those appointed,

as under, for a
Bishop, Priest, or Deacon, with mention inserted in
these of his rank as a Prince of the Church.

3.

FOR A BISHOP DECEASED

Prayer.

Deus. qui
apostohcos Sacer-

inter

dotes famulum tuum N.
pontificaH fecisti dignitate vigere
prassta quas:

sumus ut eorum quoque
perpetuo aggregetur con;

Prayer.
0 God, who
wast pleased to raise X.,
thy servant, to the dignity
of the episcopate vouchsafe to number him with
thy bishops and priests
for evermore.
:

Per.

sortio.

Secret.
Suscipe DoSecret.
Receive, we
mine quaesumus pro ani- beseech thee, 0 Lord, for
ma famuh tui N. Ponti- the soul of thy servant
Bishop X., the sacrifice we
ficis, quas oflerimus hosIn this world
tias
ut cui in hoc saeculo offer up.
pontificale donasti meri- thou didst raise him to the
bid him
tum, in coelesti regno episcopal rank
:

:

Sanctorum

tuorum

ju-

now

to enter into the

Per pany of thy

beas jungi consortio.

com-

saints.

Dominum.
PosTComiuxiox. ]May,
the abundance of
N. Pon- thy mercies, to which we

PosTCOMMUxiox.
sit
jj
1

quaesumus

animae famuh tui

Pro-

Domine 0 Lord,

1

'

tificis

ejus,

tuae have made appeal, avail
dementia
ut Bishop X., thy servant dequo speravit et parted.
In thee he beaeternum
ca- lieved, in thee he hoped

misericordice

implorata
in

credidit,

:

;
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piat,

te

miserante,

sortiimi.

con-

the

Dead

may

he, in

Per Dominum. united
more.

Or the

thy mercy, be

to thee for ever-

]

Q

Da nobis
Prayer. Vouchsafe,
ut animam famuH Lord, to admit to fellowtui N. Episcopi, quam de ship with thy saints, the
hujus saecuH eduxisti labor- soul of Bishop N., thy
ioso certamine, Sanctorum servant, whom thou hast
tuorum tribuas esse con- called away from the toil
Per Dominum. and strife of this world.
sortem.
Secret.
Annue noSecret. Be gracious to
quaesumus Domine us, O Lord, and grant that
bis
ut animae famuh tui N. this our offering up of the
Episcopi haec prosit obla- sacrifice, by which thou
quam immolando, didst wash away the sins
tio
totms mundi tribuisti re- of the world, may be of
Per Do- avail to the soul of Bishop
laxari deKcta.
minum.
N., thy servant.
Prayer.

Domine

:

His
POSTCOMMUNION.
We
quassumus om- beseech thee, Almighty
Deus, purga- God, that this sacrifice
mpotens
ta anima famuH tui N. may purify the soul of
Episcopi ad indulgentiam Bishop N., thy servant,
sempiter- and that, pardoned by
et refrigerium
num pervemre mereatur. thee, he may enter into
everlasting rest.
Per Dominum.

POSTCOMMUNION.

sacrificiis

4.

FOR A PRIEST DECEASED

Prayer.
O God, who
wast pleased to raise N.,
dotes famulum tuum N. thy servant, to the dignity
sacerdotal! fecisti digni- of the priesthood vouchPrayer.

inter

Deus, qui

apostolicos

sacer-

:

;
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praesta quse- safe to number him with
tate vigere
sumus: ut eorum quoque thy bishops and priests
perpetuo aggregetur con- for evermore.
:

sortio.

Per.

Secret. Suscipe, DoSecret.
Receive, we
mine quaesumus, pro ani- beseech thee, for the soul
ma famuli tui N. Sacer- of thy servant N., the
dotis, quas offerimus hos- priest, the sacrifice we offer
tias
ut cui in hoc sae- up. In this world thou
:

culo

sacerdotale

donasti

didst

raise

him

to

the

meritum, in ccelesti regno priestly rank: bid him
sanctorum tuorum jubeas now to enter into the comjungi consortio.
Per.
pany of thy saints.

POSTCOMMUNION.
Prosit,

mine,

quaesumus

Do-

O

POSTCOMMUNION. May,
Lord, the abundance of

animae famuli tui thy mercies, to which

we

have made appeal, avail
implorata thy servant departed, the
cordiae
tuae
dementia
ejus, in priest N. In thee he beut
quo speravit et credidit, lieved, in thee he hoped
aeternum capiat, te mise- may he, in thy mercy, be

N.

Sacerdotis,

miseri-

:

rante consortium.

Per.

united to thee for evermore.

Or the Following

Prayer. Grant, we beseech thee, O Lord, that
the soul of thy servant N.,
the priest, which whilst
he was sojourning in this
ribus
decorasti, in coe- world, thou didst adorn
lesti
sede gloriosa sem- with the graces proper to
per exsultet.
Per Do- the sacred ministry, may
minum.
evermore rejoice in the
glory of heaven.
Prayer. Prassta quaesumus Domine, ut anima
famuli tui N. Sacerdotis,
quem in hoc saeculo commorantem, sacris mune-
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Secret. Suscipe DoSecret.
Receive,
mine quaesumus pro ani- beseech thee, O Lord,
ma famuli tui N. Sacer- sacred victim which
dotis, quas offerimus hos- offer up for the soul of
tias
ut cui sacerdotale
donasti meritum, dones
:

praemium.

et

Per

D6-

minum.

we
the

we

the
priest N., thy servant:
to him thou didst give
the merit of the priesthood, refuse him not its

reward.

PosTCOMMUNiON.

POSTCOMMUNION.

O

Al-

quaesumus omm- mighty God, grant, we bepotens Deus, ut animam seech thee, that the soul of
famuli tui N. Sacerdotis the priest N., thy servant,
congregatione justo- may be bidden to share
in
rum, aeternae beatitudinis with the just in the glory
Praesta

jubeas

consortem.

esse

of life everlasting.

Per Dominum.

5.

FOR A MAN, OTHER

1

Prayer. Inclina Domine aurem tuam ad pre-

EIAN

A PRIEST, DECEASED

Prayer. Listen, O Lord,
to the prayers

we humbly

put up to thy mercy, bericordiam tuam supplices seeching thee to vouchsafe
deprecamur ut animam to appoint to the soul of
famuli tui, quam de hoc thy servant, called by thee
saeculo migrare jussisti, out of this world, a place
ces nostras, quibus mise-

:

of light and peace, and to
Sanctorum bid him enter into fellow-

in pacis ac lucis regione

constituas, et

tuorum jubeas

esse

con- ship with thy saints.

Per Dominum.
Secret. Annue nobis
quaesumus Domine, ut
animae famuli tui haec
prosit oblatio
quam imsortem.

:

Secret. Be gracious to
O Lord, and grant that

us,

this offering
rifice,

by

up

of the sac-

which

thou

;

;
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molando,
tribmsti

mundi

totius

relaxari, delicta.

Per Dominum.

didst wash away the sins
of the whole world, may
be of avail to the soul of
thy servant.

Ab-

PosTCOMMUNiON.
solve quaesumus

Domine
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PosTCOMMUNiON.

De-

O

Lord, the soul of
animam famuli tui ab thy servant from every
omni vinculo delictorum bond of sin, so that in the
ut in resurrectionis gloria glory of the resurrection
inter sanctos et electos he may rise to new life
tuos resuscitatus respiret. with thy saints and thine
elect.
Per Dominum.
6.

FOR A WOMAN DECEASED

Quaesumus
Prayer.
Domine, pro tua pietate
miserere
tuae

:

liver,

animae

famulae

mor-

et a contagiis

Prayer.
thee,

to

We

beseech

O Lord, in thy mercy

have pity upon the soul
handmaiden do

of thine

;

exutam, in aeter- thou, who hast freed her
nae salvationis partem res- from the perils of this mortal life, vouchsafe to numtitue.
Per Dominum.
ber
her
for
evermore

talitatis

among
His sacriSecret.
ficiis quaesumus Domine

anima

a
exuatur, sine quibus a culpa
nemo hber exstitit
ut
per haec piae placationis
famulae

peccatis

tuae

omnibus

:

officia,

the saved.

Secret. May this sacrifice, O Lord, cleanse the
soul of thine

handmaiden

from every taint of sin, for
no one who has lived is altogether free from guilt
and for the sake of these

perpetuam miseri- our atoning offerings, may
consequatur. she be admitted to have

cordiam

part in thy mercy.

Per.

POSTCOMMUNION.
veniat quaesumus

In-

Domine

POSTCOMMUNION.
the soul of

May

thine hand-
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tuae

consortium

perpetuse

consecuta
Per
turn.

Dead

lucis maiden, O Lord, we becujus seech thee, have her lot
misericordiae and part in light everest sacramen- lasting: for, to her thou

anima famulae
aeternae

the

:

Dominum.

didst

world

vouchsafe
to

share

in

this

in

the

mysteries of thine everlasting mercy.

FOR THE FATHER AND MOTHER OF THE

7.

CELEBRAT]
Deus,
qui
Prayer.
nos patrem et matrem
honorare praecepisti: miserere
clementer
animabus patris et matris
meae, eorumque peccata

S[G

PRIEST

Prayer.

O

God, who

hast laid upon us the com-

mandment

to honor our
and mother in thy
clemency
have
mercy
upon the souls of my
dimitte
meque eos in father and mother; foraeternae claritatis gaudio give them their sins and
fac
videre.
Per Domi- make me to see them
num.
again in the bright and

father

:

:

days of eternity.
Receive,
Secret.
O
quod Lord, the sacrifice which
joyful

Secret.
rificium

Suscipe

Domine,

sac-

pro animabus patris I offer up to thee for the
et
matris meae offeror souls of my father and
eisque gaudium
sempi- mother: grant unto them
ternum in regione vivo- joy everlasting in the land
rum
concede
meque of the living, and make me
cum illis felicitati Sanc- to share with them in the
torum conjunge.
Per happiness of thy saints.

tibi

'

;

Dominum.
Postcommunion.
lestis

participatio

Coesacra-

Postcommunion.

my

May

having partaken of
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menti quaesumus Domine thy heavenly sacrament
animabus patris et ma- avail, O Lord, to the wintris meae requiem et lu- ning for the souls of my
cem obtineat perpetuam father and mother rest
:

meque cum

illis

tua coronet aeterna.

gratia

Per

Dominum.

and

may

life

everlasting,

and

thy

grace set the
crown of eternal life upon
their
heads, and upon
mine.

Should the Mass be offered up by a priest for his
father only, or for his mother only, the above prayers
And similarly
are worded in the singular number.
when the Holy Sacrifice is offered up for the fathers
and mothers of others besides him who celebrates, in
my father and mother " is said " our fathers
place of

and mothers."

FOR DECEASED BRETHREN, FRIENDS, AND
BENEFACTORS

8.

The prayer, Dens Venice largitor, p. 234, with its
Secret and Postcommunion are said with the opportune variations.

9.

FOR ALL WHO ARE BURIED IN A CEMETERY OR
GRAVEYARD

Prayer.
Deus, cujus
miseratione animae fidelium requiescunt
famu:

famulabus tuis,
omnibus hie et ubique

Prayer.
0 God, by
whose loving kindness the
souls of the faithful de-

parted find rest grant, in
in thy mercy, the forgiveness
Christo quiescentibus, da of their sins to thy servpropitius veniam pecca- ants and to thine handtorum ut a cunctis rea- maidens, and to all who

lis

et

;

et

:

;
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Dead

tecum sine here or elsewhere sleep
Per eum- in Christ that cleansed
from all stain of sin they
dem Dominum.
tibus absoluti,

fine

laetentur.

:

may

rejoice with thee for
evermore.
Secret. Graciously receive, 0 Lord, the sacred
victim we offer up for the
souls of thy servants and

Secret.
Pro animabus famulorum famularumque tuarum, et omnium Catholicorum hie
et ubique in Christo dor- of thine handmaidens, and
Catholics
who,
all
mientium, hostiam Do- of
mine suscipe bemgnus whether in this place or in
oblatam
ut hoc sacri- another, sleep in Christ
singulari, vincuHs and by virtue of this one
ficio
horrendae mortis exuti, sacrifice free them from
vitam mereantur aeter- the horrors of the second
nam. Per eumdem Do- death, and account them
worthy of life everlasting.
minum.
:

POSTCOMMUNION.

POSTCOMMUNION.

0

tideUum
lumen God, who art the light of
animarum, adesto sup- the souls of the Faithful,
pHcationibus nostris
et listen to our fervent prayda famuHs et famulabus ers, and appoint to thy
tuis, quorum corpora hie servants
and to thine
et ubique in Christo re- handmaidens whose bodquiescunt,
refrigerii
se- ies, here and elsewhere,
dem, quietis beatitudi- rest in Christ, a place of
nem, et luminis clarita- solace, of peaceful happitem.
Per eumdem Do- ness and of glorious light.
Deus,

:

minum.
lO.

FOR more than ONE PERSON DECEASED

Prayer.
Prayer. O God, who
Deus, cui
proprium
est
misereri alone art ever ready to
semper et parcere
pro- have mercy and to spare.
:

:
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have pity on the souls of
thy servants and of thine
handmaidens, and forgive

them

all

being

now

alone

is

their sins that,

freed from the
mereantur
ad fetters of earth, they may
Per Dominum.
be accounted worthy to
enter into
that which

talitatis vinculis absolutae,

transire

vitam.

true

life.

our
Secret.
Annue noSecret.
Hear
qu£esumus Domine, prayers we beseech thee,
bis
ut animabus famulorum O Lord, and grant that
famularumque
tuarum this holy sacrifice, by the
haec prosit oblatio: quam offering up of which thou
immolando, totius mundi didst wash away the sins
tribui'sti relaxari delicta. of the whole world, may
Per Dominum.
profit the souls of thy

and
handmaidens..

servants

of

thine

POSTCOMMUNION.

POSTCOMMUNIOX.

O

competit God, who alone canst
medicmam prasstare post m.ake whole after death
mortem
praesta quaesu- grant, we beseech thee,
mus, ut animae famulo- that the souls of thy servrum. famularumque tua- ants and of thine handrum terrenis exutae con- maidens, freed from the
tagiis, in tuae redemptio- perils of this mortal life,
nis
parte
numerentur. may be numbered by thee
Qui vivis.
among those whom thou
hast redeemed.

Deus,

cui

soli

:

II.

FOR MORE THAN

C »NE

PERSON DECEASED.

ANOTHER COLLECT
Prayer.
quaesumus

Animabus
Domine fa-

Prayer. In thine everlasting mercy, succor,

we

:

:

Masses for

mulorum

the

Dead

thee, 0 Lord, the
souls of thy servants and

famularumque beseech

tuarum,
concede

misericordiam
ut
perpetuam
eis proficiat in seternum,
quod in te speraverunt et
Per Domicrediderunt.
:

num.

thine

of

that

it

handmaidens
avail them

may

for eternity, the having, in
this

world, believed and

hoped

in thee.

His DomiSecret.
Secret.
We beseech
ne quaesumus
placatus thee, 0 Lord, to look with
intende
muneribus:
et favor upon our offerings,
quod ad laudem tui no- and to grant our humble
,

minis supplicantes offeri- prayer, that what we to
mus,
ad indulgentiam the praise of thy name
proficiat
defunctorum. Ijave laid before thee, may
avail to obtain the release
Per Dominum.
of the

POSTCOMMUNION. Sup-

dead from

suffering.

POSTCOMMUNION.

We

pour forth before thee, O
mabus famulorum famu- Lord, our most humble
larumque tuarum preces supplications for the souls
effundimus, obsecrantes of thy servants and of
ut quidquid conversati- thine handmaidens, be6ne contraxerunt humana, seeching thee, in thy clemet
clementer indulgeas, ency, to wash away every
et in tuorum sede laetan- taint of sin with which, by
tium constituas redemp- conversing among men,
torum.
Dominum they may have been sulPer
lied,
and to give them
nostrum.
place among those whose
joy for evermore it is to
have been redeemed by
plices

Domine pro

ani-

thee.

The Absolution
Cfj£ ^bsoltttton, or

5olnnn i^ragrr fnr iljr
fHass of Erquirm

251
Drati, rt^antrti

aftrr a

During a Funeral Mass the body of the deceased
person, surrounded -^ith Hghts, hes in front of the
Altar.
It is so placed that if the body be that of a
priest, the head be toward the Altar and the corpse
robed (if practicable) in sacerdotal vestments as at
Mass, as it were, to face the people.
The body of one
not a priest, on the contrary, should he facing the
Altar, that is, looking toward the East Avhence our
Lord will one day come to judge the world. In other
Requiem ^Masses likewise, even when the body of the
deceased is not present, a catafalque or representation
of the bier is raised before the Altar, and candles
lighted around it for the purposes of the following
ceremony, called in Liturgical language an Absolution,
because it commences with a prayer said " absolutely,"
that is, without Dominus ivbiscum, or Orc?nus, or other
customary introduction.
The last Gospel being terminated, the Celebrant
lays aside his chasuble and maniple, and vested in a
black Cope comes, attended by his deacon, to the feet
of the corpse, at the head of which the subdeacon
holds uplifted the Processional Cross, having on either
hand acolytes bearing lighted candles. The clergy
group themselves round the bier.
Then the Celebrant
reads in a loud voice the following supplication:

ox

intres

in

judi-

xter not

into

judg-

cium
cum servo vT!^ ment with thy servtuo
Domine,
quia ant. 0 Lord; for, save
nullus apud te justihca- thou grant him forgivebitur homo, nisi per te ness of all his sins, no
omnium peccatorum ei man shall be justified in
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tribuatur remissio. Non
ergo
eum,
quaesumus,
sententia
tua judiciahs
premat, quern tibi vera

the

Dead

thy
suffer

thee,

sight.

not,

the

Wherefore

we

beseech
sentence thou

pronouncest in judgment
upon one whom the faithsed ful prayer of thy Chrisstianae commendat
gratia tua ilH succurren- tian people commends to
te, mereatur evadere ju- thee, to be a doom which
dicium ultionis, qui dum shall crush him utterly.
viveret, insigmtus est sig- Rather succor him by thy
naculo sanctae Trinita- gracious favor, that he
tis
Qui vivis et regnas now escape thine avengsaeculorum. ing justice who, in his
sascula
in
lifetime, was sealed with
R. Amen.
the seal of the holy Trinity.
Who livest and reignest world without end.
R. Amen.
suppHcatio

chri-

fidei

:

:

Should the corpse not be present a celebrant, other
than a bishop, omits the above prayer.
All remaining standing around the bier the choir
chants the following Responsory:

now

From everlasting death,
R. Libera me Domine
de morte aeterna, in die deliver me, O Lord, in
ilia
tremenda
Quando that awful day. When
coeli
movendi sunt et the heavens and the earth
terra
Dum veneris ju- shall be moved: When
per thou shalt come to judge
dicare
saeculum
ignem.
F.
V. Tremens fac- the world by fire.
trembling
and
tus sum ego, et timeo, Dread
dum discussio venerit, have laid hold on me, and
atque
ventura
ira. I fear exceedingly because
:

:

R.

Quando

coeli

di sunt et terra.

moven- of the judgment and of
F. Dies the wrath to come. \¥hen

:

:
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the heavens and the earth
be moved.
V. O
that day, that day of
et amara valde.
R.
veneris judicare saeculum wrath, of sore distress and
per ignem.
V. Requiem of all wretchedness, that
aeternam dona eis Do- great and exceeding bitter
mine, et lux perpetua lu- day. When thou shalt
ceat eis.
R. Libera me come to judge the world
Domine de morte aeterna by fire. V. Eternal rest
in
die
ilia
give unto him (her or
tremenda
Quando coeli movendi sunt them) O Lord and let perveneris ju- petual light shine upon
et terra
dicare
saeculum
per him.
From everlasting
death deliver me, O Lord,
ignem.
in that awful day
When
the heavens and the earth shall be moved.
When
thou shalt come to judge the world by fire.
Lord have mercy on us.
Kyrie eleison. Christe
Kyrie eleison.
Christ have mercy on us.
eleison.
ilia,

et

dies

calamitatis

irae,

miseriae

;

dies

magna

shall

Dum

:

Dum

!

Lord have mercy on

us.

The priest intones the first words of the Lord's
All
Prayer, Pater noster, which he continues silently.
others likewise pray in silence whilst the priest, accompanied by his deacon, twice passes round the bier,
He
sprinkling it with holy water and censing it.
resumes
V. And lead us not into
temptation. R. But delibera nos a malo.
liver us from evil.
porta mferi.
V. A
V. From the gates of
R. Erue, Domine, ani- hell. R. Deliver his soul,
mam ejus.
O Lord.
V. May he rest in peace,
V. Requiescat in pace.
R. x\men.
R. Amen.

V. Et ne nos inducas
in tentationem.
R. Sed

:
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Dead

V. O Lord hear my
Et prayer. R. And let my
te veniat. cry come unto thee.
F. The Lord be with
V, Dominus vobiscum.

V.

Domine exaudi

tionem meam.
clamor meus ad

cum

R. Et

ora-

R.

spiritu tuo.

you.
R.

Orimus

Christum
R.

Dominum

with thy

spirit.

Let us pray

Absolve, quaesmnus Domine, animam famuli tui
N., ab omni vinculo delictorum: ut in resurrectionis gloria inter Sanctos et Electos tuos rePer
suscitatus respiret.

trum.

And

nos-

Amen.

Deliver,
soul of N.,

O

Lord, the
thy servant,

from every bond

of sin, so

that in the glory of the
resurrection he, with thy
saints and thine elect,
may rise to a new and
better life, through Christ
our Lord. R. Amen.

Or, in place of the above, he may repeat the prayer
which he has said as the Collect in the Mass.
V.

dona

Requiem aeternam
V. Eternal rest
Domine. R. Et unto him, O Lord.

ei,

lux perpetua luceat

ei.

And

let

shine

upon him.

perpetual

give
R.

hght

Then again
V.

R.

Requiescat in pace.

Amen.
F. Anima

F.

May he rest in peace.

R. Amen.

ejus, et aniF. May his soul and
mae omnium fidelium de- the souls of all the faithfunctorum per misericor- ful departed through the

diam Dei requiescant
R. Amen.

pace.

in

mercy of God rest
R. Amen.

in peace,

;
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In fine, returning to th( place where he is to lay
aside his vestments, the pr est recites with his attendants the Psalm, De profui dis, for all the holy souls
suffering in Purgatory.

Ant.

Ant.

Si iniquitates.

If

thou shalt ob-

serve iniquities.

Psalm 129

Psalm 129

profundis
cla•"pAE
r-L/ mavi ad te, Domine: * Domine, exaudi
vocem meam.

of
OUThave

O

Lord

the depths I
to thee

cried

Lord hear

:

my

voice.

Fiant aures tuae intenLet thine ears be attendentes* in vocem depre- tive to the voice of my supcationis meae.
Si iniquitates observa-

Domine

veris,

Quia apud
tio est, * et

tuam

If

Domi- mark

*
;

ne, quis sustinebit

plication.

who

?

sustinui te,

O

Lord, wilt

iniquities

;

Lord

shall abide it?

Because with thee there

te propitia-

propter legem

thou,

is

merciful

forgiveness

Domine. and by reason of thy law I
have waited for thee, O

Lord.
Sustmuit anima mea
My soul hath relied on
in verbo ejus * speravit his word
my soul hath
;

;

anima mea

A

in

custodia

Domino.

matutma

usque ad noctem,

* spe-

Domino.
apud Dominum

ret Israel in

Quia

misericordia, * et copiosa

apud eum redemptio.
Et ipse redimet Israel *
ex omnibus iniquitatibus
ejus.

hoped in the Lord.
morning
From
the
watch even until night, let
Israel hope in the Lord.
Because with the Lord
there is mercy, and with
him plentiful redemption.
And he shall redeem Israel from all her iniquities.
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V.

dona

Requiem aeternam
V. Eternal rest
Domine. R. Et unto them O Lord.

give

R,

eis,

lux perpetua luceat

eis.

And

perpetual
upon them.

let

shine

Ant.

Si iniquitates ob-

servaveris Domine:
mine, quis sustinebit

Ant.

thou shalt ob-O Lord,
Lord, who shall endure

Do- serve
?

light

If

iniquities

it?

Should the Absolution be chanted for more than one
person deceased, the above Versicles and Prayers are
said in the plural number.
In fine, on All Souls' Day,
when the Office is for all the faithful departed in
general, the concluding Psalm, De profundis, is
omitted.

i[nbulQence& iPrapers for tbe

H)eparteb

jf aitbful

^

For Sunday

OLORD god almighty, I pray Thee by the precious blood

which Thy divine Son Jesus shed in the Garden, deliver
the souls in purgatory, and especially that soul among them
all which is most destitute of spiritual aid; and vouchsafe
to bring it to Thy glory, there to 'praise and bless Thee

forever.

Amen.

Our Father, Hail Mary, De profundis
^From

"

(see p. 255)

The Raccolta" by Rev. Ambrose

St. Jolin.

=
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For Monday

OLORD GOD ALMIGHTY, I pray Thee by the precious blood

which Thy divine Son Jesus shed in His cruel scourgdehver the souls in purgatory, and that soul especially
among them all which is nearest to its entrance into Thy
glory; that so it may forthwith begin to praise and bless
ing,

Thee

forever.

Amen.

Our Father, Hail Mary, De

profiindis.

For Tuesday

OLORD

GOD ALMIGHTY, I pray Thee by the precious
blood which Thy divine Son Jesus shed in His bitter
crowning with thorns, deliver the souls in purgatory, and
in particular that one among them all which would be the

last to depart out of those pains, that it may not tarry so
long a time before it come to praise Thee in Thy glory and

bless

1

Thee

forever.

Amen.

I

Oiir Father. Hail
I

Mary, De

profiindis.

I,

For Wednesday

;

I

LORD GOD ALMIGHTY, I pray Thee by the precious blood
which Thy divine Son Jesus shed in the streets of
Jerusalem, when He carried the cross upon His sacred
shoulders, deliver the souls in purgatory, and especially
that soul which is richest in merits before Thee
that so,
in that throne of glory which awaits it, it may magnify Thee
and bless Thee forever. Amen.

I

I

;

j

1

Our Father, Hail Mary, De profundis.

I

For Thursday

OLORD

I pray Thee by the precious body
and blood of Thy divine Son Jesus, which He gave
with His own hands upon the eve of His Passion to His
beloved apostles to be their meat and drink, and which He
I

I

GOD ALMIGHTY
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His whole Church to be a perpetual sacrifice and the
His own faithful people, deliver the souls
in purgatory, and especially that one which was most devoted to this mystery of infinite love, that it may with the
same Thy divine Son, and with Thy Holy Spirit, ever praise
left to

life-giving food of

Thee

for

Thy
Our

love therein in eternal glory.
Father, Hail

Amen.

Mary, De profimdis.

For Friday

OLORD GOD ALMIGHTY, I pray Thee by the precious blood

which Thy divine Son shed on this day upon the wood
of the cross, especially from His most sacred hands and
feet, deliver the souls in purgatory, and in particular that

am most bound to pray that no neglect of
mine may hinder it from praising Thee in Thy glory and
blessing Thee forever.
Amen.

soul for which I

Our

;

Father, Hail

Mary, De profimdis.

For Saturday

OLORD

GOD ALMIGHTY, I beseech Thee by the precious
blood which gushed forth from the side of Thy divine
Son Jesus, in the sight of, and to the extreme pain of His
most holy Mother, deliver the souls in purgatory, and
especially that one among them all which was the most
devout to her; that it may soon attain unto Thy glory,
there to praise Thee in her, and her in Thee, world without
end.

Amen.
Our Father, Hail Mary^ De profimdis.

Indulgence of 100 days, once a day.

— Leo

XII, Nov.

18, 1826.

^^ragers for

Any form
competent

Nme

or <Seijen IBag^

of prayers for the holy souls, sanctioned
ecclesiastical authority, may be used.

by

;
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Indulgence of 300 days, each day, or a plenary indulgence
Pius IX, Jan. 5, 1849, J^^^- ^S, 1850,
during the period.

—

Nov.

26, 1876.

fEonti} of Nnbcmljrr

Any

daily devotions for the holy souls, public or private,

will sufi&ce.

Indulgence of 7 years and 7 quarantines, each day;
plenary indulgence, once during the month.
Leo XIII,

—

Jan. 17, 1888.
ipragers

m (JTommemoration of
for

tijt

tfje

ipassion of

^ur

ILorti

iioor .Souls in iSurgators

^T^Y

JESUS, by that copious sweat of blood with which
didst bedew the ground in the Garden, have
on the souls of my nearest relations who are suffering

Thou

mercy

in purgatory.

Our

Father, Hail

rest give unto them,

May

them.

/T^Y

ceternam, or. Eternal

they rest in peace.

Ame?i.

by that cruel scourging which Thou didst
bound to the column, have pity on the souls of
other relatives and friends who are suffering in purga-

JJL^

my

Mary, Requiem

0 Lord: And let perpetual light shine upon

JESUS,

suffer,

tory.

Our Father, Hail Mary, Requiem

cBternam.

Y JESUS, by that crown

of sharpest thorns which
sacred temples, have mercy on that soul
which is most neglected and least prayed for, and on that
soul which is furthest from being released from the pains
of purgatory.

pierced

Our

Thy

Father, Hail

Mary, Requiem

CEternam.

Y JESUS, by those sorrowful steps which Thou didst
take with the cross on Thy shoulders, have mercy on
that soul which is nearest to its departure from purgatory

26o
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and by the pains which Thou didst suffer together with
holy Mother Mary, when Thou didst meet her
on the road to Calvary, dehver from the pains of purgatory those souls who were devout to this beloved Mother.

Thy most

Our

Father, Hail

M ary, Requiem ceternam.

JESUS, by Thy most holy body stretched on the cross,
by Thy most holy hands and feet pierced with hard
nails, by Thy most cruel death, and by Thy most holy
side laid open with a lance, have pity and mercy on those
poor souls free them from the awful pains they suffer, call
and admit them to Thy most sweet embrace in paradise.
;

Ottr Father,

Hail Mary, Requiem ceternam.

OHOLY souls, tormented in most cruel pains, as one truly
devoted to 3^ou I promise never to forget you, and
continually to pray to the Most High for your release.
I beseech you to respond to this offering which I make to
you, and obtain for me from God, with Whom you are so
powerful on behalf of the living, that I may be freed from
all dangers of soul and body; I beg both for myself and
for my relations and benefactors, friends and enemies,
pardon for our sins, and the grace of perseverance in good,
whereby we may save our souls. Set us free from all mistrials, and labors.
Obtain
peace of heart; assist us in all our actions; succor
us promptly in all our spiritual and temporal needs; conPray for the supreme
sole and defend us in our dangers.
Pontiff, for the exaltation of holy Church, for peace be-

fortunes, miseries, sicknesses,
for us

for Christian princes, and for tranquiUity
peoples; and obtain that we may one day all reAmen.
joice together in paradise.

tween nations,

among

Indulgence of loo days, once a day.
14, 1889.

— Leo XIII,

Dec.
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^^irager for

EQUIEM jEternam dona
r-l-^
R.

eis,

QraK

tijr

Asternal

Domine.

them,

Et lux perpetua luceat
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R.

And

give unto
Lord.
perpetual light

rest

O

let

shine upon them.

eis.

Indulgence of 50 days, each time.

— Leo XIII,

March

22, 1902.

Uerstcle anK i^csponsrs for
~

tljc

Wa> EQUIEM seternam dona /^N* ternal

r-L-^
R.

eis,

\^

Domine.

Et lux perpetua luceat

eis.

V.
R.

Requiescant

in

pace.

Amen.

them,

Qcati
rest

give unto

O

Lord.
R. And let perpetual light
shine upon them.
V. May they rest in peace.
R. Amen.

Indulgence of 300 daj^s, each time, applicable only to
Pius X, Feb. 13, 1908.

the dead.

—

^ouls* IBag

A plenar}^ indulgence, each time. This indulgence, hke
that of the Portiuncula, may be gained as often as a person visits a church or public chapel of the Benedictines,
whether monks or nuns, between first Vespers on Nov. i
and sunset on Nov. 2. Communities and those dwelling
with them may use a semipublic chapel.
Those who wear a duly blessed medal of St. Benedict
and are hindered from visiting a church or public chapel of
the Benedictines by infirmity, enclosure, or distance (more
than a mile), may gain the same indulgence by visiting any
church or pubhc chapel.
Pius X, Feb. 27, 1907; Sept.

—

2

and

II, 1907.
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HIS heroic act of charity in behalf of the souls in purgatory consists in a voluntary offering, made by any
one of the faithful in their favor, of all works of satisfaction

done by him
shall

in this

life,

as well as of all suffrages

be offered for him after his death;

by

which

this act

he

deposits all these works and suffrages into the hands of
the Blessed Virgin, that she may distribute them in behalf
of those holy souls whom it is her good pleasure to deliver
from the pains of purgatory, at the same time that he
declares that by this personal offering he only foregoes in
their behalf the special and personal benefit of these works
of satisfaction, so that, if he is a priest, he is not hindered
from applying the Holy Sacrifice of the Mass according to
the intention of those who give him alms for that purpose.
This heroic act of charity, called also a vow of oblation,
was instituted by Father Caspar Oliden, a Theatine. It
was he who propagated it, and it was at his prayer that
it was enriched with many indulgences.
1. An indult of a privileged altar, personally, every day
in the year to all priests who have made this offering.
2.
Plenary indulgence daily, applicable only to the departed.
3. Plenary indulgence every Monday to all who hear
Mass in suffrage for the souls in purgatory.
All indulgences granted, or to be granted and gained by
the faithful who have made this offering, are appUcable to
the holy souls in purgatory.
For all the faithful who can not hear Mass on Monday,
the Mass heard on Sundays is available for gaining the
indulgence.
In the case of those who are not yet communicants, or who are hindered from communicating, their
respective ordinaries may authorize confessors to commute
the works enjoined.
Lastly, although this act of charity is denominated a vow
in some printed tracts, in which also is given a formula
for making the offering, no inference is to be drawn therefrom that this offering binds under sin ; neither is it neces-

;
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sary to make use of the said formula, since, in order to share
in the said indulgences, no more is required than a hearty
This act or offering may be revoked at any
act of our will.
Benedict XIII, Aug. 23, 1728; Pius VI, Dec. 12,
time.
1788; Pius IX, Sept. 30, 1852, Nov. 20, 1854; Pius X,
Feb. 20, 1907.

—

Aspirations
'

*T

—A

ORD, have mercy.
Christ, have mercy.

Lord, have mercy.

Thy servants meet
To bow before Thy mercy seat.
Thou Father, Son, and Paraclete.
Ancient of days,

Miserere, Domine.
all who wait
In place forlorn and lonely state.
Outside Thy peaceful palace gate.

Have mercy. Lord, on

Miserere, Domine.

These were the work

Thy promise

of

Thine own hands,

sure forever stands

Release them, Lord, from pain and bands.
Miserere, Domine.

Lord Jesus, by Thy sacred name.
By Thy meek suffering and shame.
Preserve these souls from cruel flame.
Miserere, Domine.

By
By

sweat of blood and crown of thorn.
cross to Calvary meekly borne.

Be Thou

^

By

to

them

salvation's horn.
Miserere, Domine,

the Rev. Frederick George Lee,

D.D.

•
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By Thy five wounds and seven cries,
By pierced Heart and glazing eyes,
By Thy dread, awful sacrifice.
Miserere,

Do mine.

When

here below are lifted up
sacred Host and blessed cup.
Soon with Thee, Lord, may each one sup.
Miserere, Do mine.

The

By
By

Raphael's powers and Michael's might,
the ordered ranks of light.

all

Battalions of the Infinite.
Miserere, Dominc.

By martyrs' pangs and triumph palm,
By saints' strong faith, confessors' psalm.
By Mary's name, like Gilead's balm.
Miserere, Domine.

These souls forlorn. Redeemer blest.
Never denied Thee, but confest.
Grant them at last eternal rest.
Miserere, Domine.

On

earth they failed from day to day.
Oft stumbling on the narrow way,

Yet put

their trust in

Thee

for aye.

Miserere, Domine.

Let their

chill

Thy mercy

desolation cease.

shed and give release.

Then grant them

everlasting peace.
Miserere, Domine.

For these poor souls, who may not pray
For gone is their probation day
We plead Thy cross and humbly say.

—

—

Miserere, Domine.

;
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Thee they keenly
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long,

To company

with saintly throng,
And, ransomed, sing the new glad song,
Miserere^ Domine,

May they with saints in glory shine,
Joined with angelic orders nine
Link them with Thee in joys divine.
Miserere, Domine.

Enter may they through heaven's door,
To walk in white on yonder shore,
Forever, Lord, forevermore

!

Miserere, Domine,

As pants the hart for cooling spring,
As bird flies home with wearied wing,
Homeward they turn Lord, homeward
;

bring.

Miserere, Domine.

6i6

Various Devotions
That nothing
Is needful

in the wide world
unto one

Whose happy soul possesses
God's own eternal Son.

To

drink the living waters

At any cost or price,
To quench thy thirst she whispers,
^^God only doth

Oh

suffice.^'

sweet, seraphic Mother,
these dear words of thine
Help to unite me closer
nto my Spouse divine !
!

I

May

U

—

Leaflets.

^Pragcr for JFeriJor

teach me to be generous, teach me to
love Thee as Thou deservest, to give and not to count
the cost, to fight and not to heed the wounds, to toil and
not to seek for rest, to labor and not to ask reward, save
Amen.
to feel that I do Thy will, m}^ God.

'T^earest

Jesus

!

fjLJ

—

Prager for

OMY do not

Jesus,

(^rratcr ILobe of

Thou knowest

Leaflets.

3t%u%

well that I love

Thee; but

love Thee enough
O grant that I may love
Thee more. O love that burnest ever and never failest,
my God, Thou Who art charity itself, enkindle in my
heart that divine fire which consumes the saints and transforms them into Thee. x\men.
I

An
Feb.

;

indulgence of 50 days, twice a day.
6,

— Leo

XIII,

1893.

ilrager to Jesus, for a J^olg ILtfe anti a Jgappg iBeatfj

RANT

Lord Jesus, always to follow the example
holy family, that at the hour of our death
glorious Virgin Mother with blessed Joseph may come
of

Thy

US,

Thy

;
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to meet us, and so we may deserve to be received
into Thy everlasting dwelling-place.

An

200 days, once a day.

indulgence of

March

by Thee

— Leo

XIII,

25, 1897.

^Pragcr in '^onox of

OGoD,

^3 ass ton anti Bratfj of <Bnx
^aiJiour

t\)t

Who

for the world's redemption wast pleased
to be born, circumcised, rejected by the Jews, betrayed b}' the kiss of the traitor Judas, bound with chains,
led like an innocent lamb to sacrifice, and shamefully pre-

sented before Annas, Caiphas, Pilate, and Herod, accused
false witnesses, beaten with whips, buffeted, insulted,
spit upon, crowned with thorns, smitten with a reed, blindfolded, stripped of Thy garments, fastened with nails to
the cross, and Hfted up on high, reputed among thieves, and
made to drink gall and vinegar, and wounded by a lance
oh, by these most sacred sufferings, which, unworthy as
I am, I thus commemorate, and by Thy holy cross and
death, deliver me. Lord, from the pains of hell, and deign to
lead me where Thou didst lead the penitent thief, who was
crucified by Thy side
Thou Who, with the Father and the
Holy Ghost, livest and reignest, world without end. Amen.
Our Father, Hail Mary, Glory be to the Father, etc.,

by

;

five times.

^

^

The Sovereign Pontiff, Pius VII, by a decree of the
Sacred Congregation of Indulgences, Aug. 25, 1820, granted
to all the faithful who, with at least contrite heart and
devotion, shall say this prayer, and the Our Father, the Hail
Mary, and the Glory be to the Father, each five times, an indulgence of three hundred days, once a day, also a plenary
indulgence, on any one of the last three days of the month,
to all those w^ho, having said these prayers every day for a
month, and being truly penitent, after confession and communion shall pray devoutly for some time for the intention
of His Holiness.

Various Devotions

7S8

^xR^tx for

<Soijereifin i^ontiff

tJje

Oremus pro Pontifice
N.
R. Dominus
conservet

Let us pray for our

V.

V.

nostro,

Pontiff,

eum, et
beatum
terra,

vivificet

in

non tradat eum

animam

in

Lord preserve
him and give him Hfe,
and
make him blessed
upon earth, and dehver
him not up to the will

eum, et

eum

faciat

et

N.

The

R.

inimicorum

of his enemies.

ejus.

Our

Father, Hail

Mary.

Indulgence of 300 days, once a day.

— Pius

IX, Nov.

26, 1876.

^

?3lenars Cntiulgcnce at

Take

OLoRD
it

my

this

tfjfe

f^our of

IBeatfj

Version

now, at this moment, readily and
willingly accept at thy hand whatever kind of death
may please Thee to send me, with all its pains, penalties,

God,

I

and sorrows.

By

a decree of the Congregation of Indulgences of March
1904, His Holiness, Pope Pius X, has granted a plenary
indulgence at the moment of death to all the faithful who,
on any day they may choose, will receive the Sacraments of
Penance and Holy Eucharist and make the above act for
the love of God.
9,

EJACULATIONS FOR A HAPPY DEATH
Jesus,

Mary, and Joseph,

I give

you

my

heart and

my

soul.

Jesus,
Jesus,

Mary, and Joseph, assist me in my last agony.
Mary, and Joseph, may I breathe forth my soul

in peace with you.

Indulgence of 300 days, every time; 100 days for saying one of the ejaculations.
Pius VII, April 28, 1807.

—
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when in cruel anguish,
Dying on the shameful tree,
All abandoned by Thy Father,

Jesus

!

Thou

didst writhe in agony,

Jesus Jesus
those three long hours of sorrow
Thou didst purchase hope for me.
!

!

By

When

the priest, with holy unction,
Prays for mercy and for grace,
May the tears of deep compunction
All

my

guilty stains efface.

Jesus

!

Jesus

!

Let me find in Thee a refuge,
In Thy heart a resting-place.

my

eyes have sinned by seeing,
are stained with blood,
If I sinned by taste or hearing.
If my feet in vice have stood,
Jesus Jesus
Thy most pure and guiltless senses
All have suffered for my good.
If

And my hands

!

Then by

all

that

Thou

!

didst suffer,

Grant me mercy in that day
Help me, Mary, my sweet Mother,
Holy Joseph, near me stay
!

!

Jesus

Let

me

die,

Jesus,

Jesus
lips repeating,

my

mercy

!

!

!

Mary, pray

iPrajjer for a Ssit^

!

Amen.

person

OST merciful Jesus, Who art the consolation and salvation of all who put their trust in Thee, we humbly
beseech Thee, by Thy most bitter Passion, grant the recovery of his (or her) health to Thy servant N.N., provided
this be for his soul's welfare, that with us he may praise
and magnify Thy holy name.

;

!

Indulgenced Prayers

0 Maty Mother
I

Virgin,
Virgin,

of

our Saviour,

most powerful,
most merciful.

Health of the sick,
Refuge of sinners.
Comforter of the afflicted.
Help of Christians; Pray for him
St. Joseph, pray for him (or her).

Our
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Father, Hail

Mary, Glory

(or her).

he to the Father.

i^ragcr for a Deceascti i^erson

OGOD,

\Miose property is ever to have mercy and to
we beseech Thee on behalf of the soul of Thy
servant whom Thou hast called out of this world
look
upon him \\\\h. pity and let him be conducted by the holy
angels to paradise, his true country.
Grant that he who
believed in Thee and hoped in Thee may not be left to
suffer the pains of the purgatorial fire, but may be admitted
to eternal joys.
Through Jesus Christ, Thy Son, Our Lord,
Who with Thee and the Holy Ghost liveth and reigneth
world without end. .\men.
spare,

;

Our
V.
R.
V.

Father, Hail

Mary.

Eternal rest give unto him, 0 Lord;
And let perpetual light shine upon him.
May he rest in peace

R. Amen.

EJACULATION

My Jesus,

mercy

Indulgence of 100 days.

— Pius IX, Sept.

Beati Mortui,

BEATi

mortui,

qui

in

Domino moriuntur.
O mi Deus, moriendum

mihi est certo, sed

quando,

quomodo,

nescio
ubi

24, 1846.

etc.

"T^lessed are the dead
^1-^ who die in the Lord.
O my God, I have certainly to die,

not when,

but

how,

I

or

know
where

Indulgenced Prayers
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moriar

;

hoc

unum

me

scio,

in geternum periturum,

si

I

that

:

mortal

peccato lethali expirem.
Beatissima Virgo Maria,
Mater Dei sancta, ora pro
me, peccatore, nunc et in
hora mortis meae. Amen.

die

shall

know

in

sin,

this

;

I

only

I

die

in
I shall be lost
if

Amen.
Most blessed Virgin Mary,
holy Mother of God, pray for
me a sinner, now and at the
hour of my death. Amen.
forever.

Indulgence of 300 days, every time.

— Pius

X, Jan.

12,

1906.

SALUTATION AND ANSWER
Praised be Jesus and Mary,

now and

forever.

50 days, every time. — Pius IX,

Indulgence of

Sept. 26,'

1864.

EJACULATION
All for Thee,

most sacred Heart

Indulgence of 300 days,

of Jesus

!

every time. —-Pius X,

Nov.

26,

1908.

'En Excellent CnUulgenceti ^^vager to

tfje

^acreti Jgeart of

Jesus

QOST sacred

Heart of Jesus, pour down Thy blessings
abundantly on Thy holy Church, on the Supreme
Pontiff, and on all the clergy
grant perseverance to the
just, convert sinners, enlighten infidels, bless our parents,
;

friends,

and benefactors, assist the dying, free the souls
and extend over all hearts the sweet empire

in purgatory,
of Thy love.

Indulgence of 300 days, once a day.
1906.

— Pius X, June

16,

